
 

 
 

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 

 
 

AIR COOLER  
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRAC-80581 

  220~240V , 50-60HZ ,80W 

 
 

 Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης πριν 
την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή μελλοντική 

χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the product and 
keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά του νέου air 

cooler  . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια σας θα 

σας βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να την θέσετε σε λειτουργία 

πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής διαβάστε 

προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τες σε ασφαλές μέρος για 

μελλοντική χρήση. 

 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

 Χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μόνο για τους σκοπούς που 

περιγράφονται στο 

              εγχειρίδιο οδηγιών. 

 Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε εναλλασσόμενο ρεύμα, με τάση 

δικτύου που αντιστοιχεί στις πληροφορίες που παρέχονται στην 

πινακίδα πληροφοριών της συσκευής. 

 Ποτέ μην λυγίζετε απότομα το καλώδιο τροφοδοσίας και μην το 

αφήνετε να περάσει ανάμεσα από θερμά μέρη. 

  Ξετυλίξτε πλήρως το καλώδιο για να μην υπερθερμανθεί. 

 Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε συσκευές που 

εκπέμπουν θερμότητα, όπως φούρνους, εστίες αερίου, εστίες 

μαγειρέματος κ.λπ. Κρατάτε τη συσκευή μακριά από τοίχους ή 

άλλα αντικείμενα που θα μπορούσαν να πιάσουν φωτιά, όπως 

κουρτίνες, πετσέτες (βαμβακερές ή χάρτινες κ.λπ.) . 

 Ποτέ μην τοποθετείτε τίποτα πάνω από τη συσκευή. 

 Μην καλύπτετε ποτέ τις εισόδους και εξόδους αέρα. 

 Μην εισάγετε δάχτυλα ή αντικείμενα στα ανοίγματα της 

συσκευής. 
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 Αυτή η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τις 

παρεχόμενες παγοκύστες. 

 Πάντα να βεβαιώνεστε ότι η συσκευή είναι τοποθετημένη σε 

επίπεδη επιφάνεια. Η επιφάνεια δεν πρέπει ποτέ να είναι 

επικλινής. 

 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε εσωτερικούς χώρους. 

 Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη, εάν η συσκευή είναι 

σε λειτουργία. 

 Εάν θέλετε να μετακινήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η 

συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το φις, το καλώδιο ή η 

συσκευή έχουν υποστεί βλάβη ή εάν η συσκευή δεν λειτουργεί 

πλέον σωστά ή εάν έχει υποστεί βλάβη με οποιονδήποτε άλλο 

τρόπο. Εάν συμβαίνει αυτό, συμβουλευτείτε το κατάστημα 

λιανικής ή την υπηρεσία συντήρησης. 

 Εάν το καλώδιο της συσκευής είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει να 

αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το τμήμα εξυπηρέτησης 

πελατών του ή από άτομο με παρόμοια εξειδίκευση, 

προκειμένου να αποφευχθούν επικίνδυνες καταστάσεις. 

 Μην αντικαθιστάτε ποτέ μόνοι σας το φις ή το καλώδιο. Οι 

επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές πρέπει να γίνονται μόνο από 

ειδικευμένα άτομα. Οι εσφαλμένες επισκευές ενδέχεται να 

εκθέσουν τον χρήστη σε σοβαρούς κινδύνους. 

 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με εξαρτήματα που δεν 

συνιστώνται ή δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή. 

 Μην τραβάτε το καλώδιο και/ή τη συσκευή για να αφαιρέσετε το 
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φις από την πρίζα. Μην αγγίζετε ποτέ τη συσκευή με βρεγμένα ή 

υγρά χέρια. 

 Μην συνδέετε ποτέ τη συσκευή σε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή 

ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού, για να αποτρέψετε 

επικίνδυνες καταστάσεις. 

 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από παιδιά. Τα παιδιά δεν 

αντιλαμβάνονται τους κινδύνους που ενέχει ο χειρισμός 

ηλεκτρικών συσκευών. 

 Επομένως, μην επιτρέπετε ποτέ στα παιδιά να χειρίζονται 

ηλεκτρικές συσκευές χωρίς επίβλεψη. Κρατήστε τη συσκευή και 

το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών. 

 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 ετών και άνω 

και άτομα με περιορισμένη σωματική, αισθητηριακή ή 

πνευματική ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό την 

προϋπόθεση ότι χρησιμοποιούν τη συσκευή υπό επίβλεψη ή 

έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της και κατανοούν 

τους εμπλεκόμενους κινδύνους. 

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 

 Η συσκευή δεν επιτρέπεται να καθαρίζεται ή να συντηρείται από 

παιδιά, εκτός εάν αυτό πραγματοποιείται υπό επίβλεψη. 

 Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται ή καθαρίζεται, 

απενεργοποιήστε πλήρως τη συσκευή αφαιρώντας το φις από 

την πρίζα. 

 Τα καλώδια προέκτασης επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο 

εάν η τάση δικτύου (δείτε την πινακίδα πληροφοριών) και η 

ισχύς είναι ίδια ή υψηλότερη απ’ αυτήν της συσκευής. 
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Χρησιμοποιείτε πάντα ένα εγκεκριμένο καλώδιο επέκτασης. 

 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή, το καλώδιο ή την πρίζα στο νερό. 

 Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή και παρόμοια χρήση, 

όπως: 

           - σε κουζίνες προσωπικού, καταστήματα, γραφεία και άλλα     

              περιβάλλοντα εργασίας,  

            - από επισκέπτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων περιβαλλόντων    

               διαμονής,  

 - σε περιβάλλοντα τύπου Bed & Breakfast  

 - αγροκτήματα. 

 Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιηθεί όπως προορίζεται, δεν 

μπορεί να ζητηθεί αποζημίωση σε περίπτωση ελαττωμάτων ή 

ατυχημάτων η εγγύηση ακυρώνεται. 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 
 

 
 
1. Πίνακας χειρισμού   
2. Γρίλιες  
3. Ένδειξη στάθμης νερού  
4. Ροδάκι  
5. Λαβή  
6. Φίλτρο αέρα  
7. Φίλτρο απορρόφησης νερού  
8. Δοχείο νερού  
9. Πώμα δοχείου νερού 
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10.1 πλήκτρο on/off  
10.2 πλήκτρο ταχύτητας  
10.3 πλήκτρο ρύθμισης κλίσης  
10.4 μοντέλο  
10.5 πλήκτρο χρονοδιακόπτη  
10.6 πλήκτρο ψύξης  
10.7 πλήκτρο ιονισμού 
 
 
 
 
 
 
 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
 

Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 

πρώτη φορά:  

Αποσυσκευάστε προσεκτικά τον ανεμιστήρα με ψύξη (air cooler) και 

όλα τα παρελκόμενα του και αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας και 

τυχόν διαφημιστικά αυτοκόλλητα. 

Κρατήστε τη συσκευασία (πλαστικές σακούλες και χαρτόνι) μακριά από 

παιδιά. 

Αφού αποσυσκευάσετε τη συσκευή, ελέγξτε την προσεκτικά για 

εξωτερικές βλάβες που μπορεί να έχουν προκληθεί κατά τη μεταφορά. 

Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια ανθεκτική, επίπεδη επιφάνεια και 

βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος τριγύρω για επαρκή αερισμό. 

Βεβαιωθείτε ότι όλα τα αναφερόμενα παρελκόμενα έχουν παρασχεθεί. 

Καθαρίστε τον ανεμιστήρα με ψύξη (air cooler) μ’ ένα ελαφρώς νωπό 

πανί. 
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Πριν συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε ότι: 

 η τάση σύνδεσης αντιστοιχεί σ’ αυτό που αναγράφεται στην πινακίδα 

πληροφοριών, 

 η πρίζα και το καλώδιο είναι κατάλληλα για την συσκευή, 

 ·το φις του καλωδίου χωράει στην πρίζα, 

 η συσκευή τοποθετείται σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια. 

Μην φράζετε τις εισόδους και εξόδους αέρα και εξασφαλίστε 

ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 30 cm γύρω από τη συσκευή. 

 
 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΩΝΤΑΣ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΜΕ ΨΥΞΗ                 

(AIR COOLER) 
 

Εκτός από την λειτουργία ψύξης, ο ανεμιστήρας με ψύξη (air cooler) 

έχει άλλες δύο λειτουργίες, την λειτουργία αερισμού και την 

λειτουργία ύγρανσης αέρα. 

Ο ανεμιστήρας με ψύξη (air cooler) μπορεί να λειτουργήσει μέσω 

του πίνακα ελέγχου της συσκευής και με το παρεχόμενο 

τηλεχειριστήριο. 

 Επιλέξτε μια τοποθεσία κοντά σε μια πρίζα. 

 Τοποθετήστε το φις σε μια πρίζα. 

 Η συσκευή εκπέμπει έναν σύντομο ήχο. 

 Η ενδεικτική λυχνία on/off ανάβει και η συσκευή βρίσκεται σε 

κατάσταση αναμονής. 
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ΑΕΡΙΣΜΟΣ 

Η θέση αερισμού μπορεί να ρυθμιστεί σε διαφορετικές ταχύτητες. 

 Ενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το πλήκτρο ON/OFF. 

 Η ενδεικτική λυχνία για τη χαμηλότερη ταχύτητα ανάβει. 

 Αλλάζετε την ταχύτητα αερισμού με κάθε πάτημα του πλήκτρου SPEED 

(ΤΑΧΥΤΗΤΑ): χαμηλή, μεσαία ή υψηλή. 

 

ΨΥΞΗ 

Η συσκευή μπορεί να ψύξει τη ροή του αέρα προσθέτοντας κρύο νερό 

στο δοχείο νερού.  

Δημιουργήστε επιπλέον δροσερό αέρα τοποθετώντας μία παγοκύστη 

από την κατάψυξη στο δοχείο νερού. Η συσκευή παρέχεται με δύο 

παγοκύστες, ώστε να μπορείτε να τις χρησιμοποιείτε εναλλάξ και η 

συσκευή να μπορεί να ψύχεται συνεχώς. 

Προσοχή: χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία μόνο όταν το δοχείο 

νερού διαθέτει φρέσκο κρύο νερό. 

·Ενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το πλήκτρο on/off. 

·Πατήστε το πλήκτρο cool (ψύξη). 
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·Αλλάξτε την ταχύτητα αερισμού με κάθε πάτημα του κουμπιού speed 

(ταχύτητα): χαμηλή, μεσαία ή υψηλή. 

 

Επιπλέον οδηγίες  

·Χρησιμοποιείτε πάντοτε φρέσκο κρύο νερό. 

·Βεβαιωθείτε ότι το νερό στο δοχείο νερού δεν πέφτει κάτω από το 

ελάχιστο επίπεδο (MIN) όταν χρησιμοποιείτε την λειτουργία ψύξης. 

 

Κατάσταση λειτουργίας (MODE) 

· Μπορείτε να επιλέξετε την κατάσταση λειτουργίας:                                    

          Κανονική  Φυσική                  Ύπνος  

  

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗΣ (SWING)  

Μέσω της λειτουργίας ρύθμισης κλίσης (swing) μπορείτε να 

προσδιορίσετε τις εμπρός και πίσω κινήσεις των πτερυγίων για 

καλύτερη μετατόπιση αέρα. 

Ενεργοποιήστε τη συσκευή στην απαιτούμενη λειτουργία. 

Πατήστε το πλήκτρο ρύθμισης κλίσης (swing) και τα πτερύγια 

μετακινούνται προς τα αριστερά και προς τα δεξιά συνεχώς. 

Η κατεύθυνση του αέρα πάνω και κάτω μπορεί να ρυθμιστεί 

χειροκίνητα. 

 

Ιονισμός 

· Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση λειτουργίας καθαρισμού αέρα μέσω 

ιονισμού. 
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ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 

Πατήστε το πλήκτρο timer (χρονοδιακόπτης) για να ξεκινήσει ο 

χρονοδιακόπτης. Η χρονική περίοδος αυξάνεται σε βήματα των 30 

λεπτών όταν πατάτε επανειλημμένα αυτό το πλήκτρο, 

έως το πολύ 7 1/2 ώρες. 

Εάν, για παράδειγμα, θέλετε να ρυθμίσετε τον ανεμιστήρα με ψύξη (air 

cooler) για 5 1/2 ώρες, πρέπει να πατήσετε αυτό το πλήκτρο μέχρι να 

ανάψουν οι ενδεικτικές λυχνίες 0,5h + 1h + 4h =5 1/2 ώρες. 

Όλες οι ενδεικτικές λυχνίες σβήνουν όταν ολοκληρωθεί το πλήρες 

πρόγραμμα. 

Εάν θέλετε να διακόψετε τη λειτουργία του χρονοδιακόπτη ή να 

ορίσετε μια νέα ώρα, πρέπει να συνεχίσετε να πατάτε το πλήκτρο 

χρονοδιακόπτη μέχρι να σβήσουν όλες οι ενδεικτικές λυχνίες. 

Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ο χρονοδιακόπτης μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί για την αυτόματη απενεργοποίηση της συσκευής στον 

απαιτούμενο χρόνο εντός του εύρους από 30 λεπτά έως 7 1/2 ώρες 

 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Πριν καθαρίσετε τον ανεμιστήρα με ψύξη (air cooler), πρέπει να τον 

απενεργοποιήσετε με το κουμπί on/off και να αφαιρέσετε το φις από 

την πρίζα. 
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Καθαρισμός εξωτερικού μέρους  

Καθαρίστε το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα νωπό πανί ή 

σφουγγάρι. Εάν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε το 

εξωτερικό της συσκευής μ’ ένα ήπιο υγρό απορρυπαντικό.  

· Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά ή λειαντικά καθαριστικά για τον 

καθαρισμό της συσκευής. 

· Στεγνώστε το εξωτερικό της συσκευής. 

· Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο ή την πρίζα σε νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

 

Καθαρισμός του φίλτρου αέρα  

Για να επιτρέψετε στον ανεμιστήρα με ψύξη (air cooler) να λειτουργεί 

όσο το δυνατόν καλύτερα, συνιστούμε να καθαρίζετε τακτικά το 

φίλτρο αέρα. Το φίλτρο αέρα θα μπορούσε να βουλώσει με σκόνη και 

ακαθαρσίες. 

·Ξεβιδώστε το φίλτρο αέρα στο πίσω μέρος της συσκευής και 

αφαιρέστε το από τη συσκευή. 

·Καθαρίστε το φίλτρο αέρα με ένα ήπιο απορρυπαντικό σε χλιαρό νερό 

(περίπου 40°C). Στη συνέχεια, ξεπλύνετε σωστά, καθαρίστε το 

φίλτρο αέρα με καθαρό νερό και αφήστε το να στεγνώσει στον 

αέρα. Μην τοποθετείτε το φίλτρο αέρα στον ήλιο ή σε θερμαντικά 

σώματα για να στεγνώσει. 

· Τοποθετήστε ξανά το φίλτρο αέρα στη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι έχει 

στεγνώσει πλήρως, πριν χρησιμοποιήσετε ξανά τον ανεμιστήρα με 

ψύξη (air cooler). 
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Καθαρισμός των γριλιών αερισμού 

Για να επιτρέψετε στον ανεμιστήρα με ψύξη (air cooler) να λειτουργεί 

όσο το δυνατόν καλύτερα, μπορείτε να καθαρίσετε τις γρίλιες 

αερισμού μέσω μιας ηλεκτρικής σκούπας μ’ ένα ακροφύσιο μαλακής 

βούρτσας. 

 

Καθαρισμός του φίλτρου απορρόφησης νερού  

Όταν αφαιρέσετε το φίλτρο αέρα, μπορείτε επίσης να αφαιρέσετε το 

φίλτρο απορρόφησης νερού. Αφαιρέστε το φίλτρο απορρόφησης 

νερού από τη θήκη, καθαρίστε το με καθαρό νερό και μια μαλακή 

βούρτσα και στη συνέχεια τοποθετήστε το προσεκτικά στη θήκη. Μη 

χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά, καθώς μπορεί να επηρεάσουν το 

φίλτρο απορρόφησης νερού. 

 

Καθαρισμός του δοχείου νερού  

Το δοχείο νερού δεν μπορεί να αφαιρεθεί. Πετάξτε το νερό που 

υπάρχει ακόμα στο δοχείο νερού και καθαρίστε το δοχείο με μαλακό 

απορρυπαντικό και ζεστό νερό. Ξεπλύνετε καταλλήλως με καθαρό 

νερό και στεγνώστε. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 

αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 

υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 

ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου 

των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 

τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 

μας. 

 
Με την εγγύηση της:  
BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου 
19014 Αφίδνες           
Τηλ.: 210-2464214 

                                                                         www.buyway.gr 
 

http://www.buyway.gr/
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First carefully read the instruction manual in full prior to using the 

appliance and store the manual in a safe place for future reference. 

 Only use this appliance for the purposes described in the  

  instruction manual. 

 Only connect the appliance to alternate current, with a mains voltage that 

corresponds with the information provided on the information plate of the 

appliance. 

 Never bend the power cord sharply or allow it to run across hot parts. 

 Fully unwind the cord to prevent it from overheating. 

 Never place the appliance near appliances that give off heat, such as ovens, 

gas cookers, hotplates, etc. Keep the appliance away from walls or other 

obiects that could catch flame, such as curtains, towels (cotton or paper, 

etc.). 

 Never place anything on top of the appliance. 

 Never cover the air inlets and outlets. 

 Do not insert fingers or objects in the openings of the appliance. 

 This appliance should only be used with the provided cooling elements. 

 Always make sure the appliance is placed on an even, flat surface. 

             The surface should never be a sloping surface. 

 Only use the appliance indoors. 

 Do not leave the appliance unsupervised if the appliance is operational. 

 If you want to move the appliance, make sure the appliance is switched off. 

 Do not use the appliance if the plug, cord or appliance are damaged, or if 

the appliance no longer functions properly or if it is damaged in any other 

way.If this is the case, consult the retailer or our maintenance service. 
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 If the cord of the appliance is damaged, it should be replaced by the 

manufacturer, his customer service or a similarly qualified person in order 

to prevent hazardous situations. 

 Never replace the plug or cord yourself. Repairs to electrical appliances 

should only be performed by skilled persons. Incorrect repairs may expose 

the user to serious hazards. 

 Never use the appliance with parts that are not recommended or supplied 

by the manufacturer. 

 Do not pull the cord and/or appliance to remove the plug from the socket. 

Never touch the appliance with wet or damp hands. 

 Never connect the appliance to an external timer or a separate remote 

control system, in order to prevent hazardous situations. 

 Keep the appliance out of reach of children. Children do not see the 

dangers associated with handling electrical appliances. 

 Therefore, never allow children to operate electrical appliances without 

supervision. Keep the appliance and cord out of reach of children younger 

than 8 years of age. 

 The appliance can be used by children of 8 years and older and persons 

with a limited physical, sensory or mental capacity or lack of experience or 

knowledge, provided they use the appliance under supervision or have 

been instructed about its safe use and understand the hazards involved. 

 Children must not play with the appliance. 

 The appliance may not be cleaned or maintained by children, unless this is 

done under supervision. 

 If the appliance is not being used or is being cleaned, fully switch off the 

appliance by removing the plug from the socket. 
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 Extension cords may only be used if the mains voltage (see the information 

plate) and capacity are identical to or higher than that of the appliance. 

Always use an approved extension cord. 

 Never submerge the appliance, cord or plug in water. 

 This appliance is intended for household and similar use, such as: 

  - in staff kitchens, shops, offices and other work environments;  

  - by guests of hotels, motels and other residential environments;  

  - in Bed& Breakfast type environments;  

  - farms. 

 If the appliance is not used as intended, no compensation can be  claimed 

in case of defects or accidents and the warranty will be  

  invalidated. 

 

PRODUCT DESCRIPTION 
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1.   Operating panel  

2.    Louvre grille  

3.   Water level indicator  

4.   Castor  

5.   Handle  

6.   Air filter  

7.   Water absorbing filter  

8.   Water tank  

9.   Water tank stopper 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.1  on/off key  

10.2  speed key  

10.3  swing key  

10.4  model  

10.5  tmer key  

10.6  key for cooling  

10.7  Anion key 
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PRIOR TO FIRST USE 

Follow these instructions when using the appliance for the first time: 

Carefully unpack the air cooler and all accessories and remove all 

packaging material and any promotional stickers. 

Keep the packaging (plastic bags and cardboard) out of reach of 

children. 

After unpacking the appliance, carefully check it for external damage that 

may have occurred during transport. 

Place the appliance on a sturdy, flat surface and make sure there is 

enough space all around for sufficient ventilation. 

Check that all mentioned accessories have been supplied. 

Clean the air cooler with a slightly damp cloth. 

Prior to connecting the appliance, check that: 

 the connection voltage corresponds with what is stated on the information 

plate; 

 the socket and cord are suitable for the appliance; 

 the plug of the cord fits in the socket; 

 the appliance is placed on a stable and flat surface. 

A mobile air cooler must be placed on a flat surface with sufficient 

room all around. Do not block the air inlets and outlets and ensure a 

free space of minimum 30 cm around the appliance.   
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OPERATING THE AIR COOLER 

In addition to cooling, the air cooler has two other modes, i.e. 

ventilation and air humidification.  

The air cooler can be operated via the control panel on the appliance 

and with the provided remote control. 

· Choose a location near a socket. 

· Insert the plug in a socket. 

· The appliance gives a short beep sound. 

· The indicator light on/off lights up and the appliance is standby. 

 

 

 

 

 

 

VENTILATION 

The ventilation position can be set to different speeds. 

· Switch on the appliance using the ON/OFF key. 

· The indicator light for the lowest speed lights up. 

· Change the ventilation speed with each press on the button SPEED: 

low, medium or high. 
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COOLING 

The appliance is able to cool the air flow by adding cold water in the 

water tank. Create additional cool air by placing a frozer  

cooling element in the water in the water tank. The appliance is 

supplied with two cooling elements, so you can use them  

alternately and the appliance is able to cool continuously. 

Caution: only use this mode when the water tank is provided with fresh 

cold water. 

·Switch on the appliance using the on/off key. 

·Press the key cool. 

·Change the ventilation speed with each press on the button speed: 

low, medium or high. 

 

Extra instructions  

·Always use fresh cold water. 

·Make sure the water in the water tank does not come below the 

minimum level (MIN) when using the cooling . 

 

MODE 

 · Can choose the working mode:                                                                                     

normal                  natural               sleep  
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SWING MODE  

By means of the swing mode you can determine the back and forth 

movements of the fins for a better air displacement. 

Switch on the appliance at the required mode. 

Press the swing key and the fins move to the left and right continuously. 

The up and down wind direction can be adjusted manually. 

 

Anion  

· Anion purificaton functon on/off. 

TIMER 

Press the timer key to start the timer. The time period is increased in 

steps of 30 minutes when you repeatedly press this key,  

up to a maximum of 7 1/2 hours. 

If, for example, you want to set the air cooler for 5 1/2 hours, you must 

press down this key until the indicator lights 0.5h + 1h + 4h  =5 1/2 hours 

light up. 

All indicator lights switch off when the entire programme has been 

completed. 

If you want to stop the timer mode or set a new time, you must 

continue to press the timer key until all indicator lights are off. 

When the appliance is on, the timer can be used to switch off the 

appliance automatically at the required time within the range from 30 

minutes to 7 1/2 hours 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

Before cleaning the air cooler, you must switch it off by means of the 

on/off button and remove the plug from the socket. 

Cleaning the exterio  

Clean the exterior of the appliance with a damp cloth or sponge. If 

necessary, you can clean the exterior of the appliance  

by means of a mild washing-up liquid.   

· Do not use aggressive or abrasive cleaning agents for cleaning the 

appliance.   

· Dry the exterior of the appliance.   

· Never submerge the appliance, cord or plug in water or any other 

liquid. 

 

Cleaning the air filter  

In order to allow the air cooler to function as well as possible, we 

recommend cleaning the air filter regularly. The air filter could  

get clogged with dust and dirt  

·Unscrew the air filter at the rear of the appliance and remove it from 

the appliance  

·Clean the air filter with a mild detergent in lukewarm water (approx. 

40°C). Then properly rinse clean the air filter with clean water and 

allow it to dry in the air. Do not place the air filter in the sun or on the 

heating to dry it. 

· Place the air filter back in the appliance. Check that it is fully dry, 

before using the air cooler again. 
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Cleaning the ventilation grilles 

 In order to allow the air cooler to function as well as possible, you can 

clean the ventilation grilles by means of a vacuun cleaner with a soft 

brush nozzle. 

 

Cleaning the water absorbing filter  

When you have removed the air filter, you can also remove the water 

absorbing filter. Remove the water absorbing filter from the holder, 

clean it with clean water and a soft brush and then carefully place it 

back in the holder. Do not use detergents  

as they can affect the water absorbing filter. 

 

Cleaning the water tank  

Water tank cannot be removed. Throw away any water that is stll 

present in the water tank and clean the tank with a sof detergent and 

warm water. Properly rinse with clean water and dry. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

24 
 

 
 
 
 

 

  

This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

Protecting the environment 

Should you find one day that your appliance needs to be 

replaced or if it is of no further use to you, think of the 

protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of 

the public waste (this is also the meaning of the 

shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 

you of the recycling centers to which your appliances 

must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 

protection of the environment as well as the recycling 

of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 

environmental and furthermore health hazards. 

   

With the warranty of:  
BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue,   
19014 Afidnes 

Tel.: 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

